
Statut du document Draft Copy - for OTA Public Review 
Titre Open Travel Alliance Message Specifications - Publication 2001A. 

Spécification des messages de la coalition ouverte de voyage 
Mot clé Domaines sémantiques 
Source http://www.opentravel.org 

Date de publication 15 mai 2001 
Nombre de pages Environ 172 

Langue Anglais 
Lien avec autres
normes 

Version 2 des spécifications de messages de l'OTA : révision de la Version
1, Customer Profile Specification, grâce à la collaboration de deux
Standards Developer Organizations (SDO) accrédités par l'ANSI, soit l'OTA
et le projet de Hospitality Industry Technology Integration. En langage de
schéma XML, mise sur les orientations et concepts de ebXML et de OASIS.

Situation actuelle 
Description La concertation entre intervenants de l'industrie du voyage rassemble

compagnies aériennes, de location d'autos, hôtels et autres services reliés
au voyage au sein de l'OTA (Open Travel Alliance). L'échange de messages
entre ces intervenants se fait par les protocoles de l'Internet. Les
spécifications couvrent les protocoles de transport, l'identification et les liens
avec les partenaires d'échange, la sécurité, la confidentialité, la structure de
contenu de message et de l'en-tête qui sert à son routage. Le contenu de la
Version 1 (Profil du client) se retrouve en deuxième partie de la Version 2,
comme le premier d'une série de schémas structurant le contenu d'affaires.
Ce qui vient en première partie de cette nouvelle version, c'est une
architecture technique de l'Infrastructure OTA.

L'Infrastructure OTA définit les composants de messagerie et les conditions
de sécurité pour l'échange de messages. Un vocabulaire général d'éléments
et d'attributs et d'entités réutilisables ont été définis, en harmonisant le
vocabulaire antérieur des intervenants en hébergement avec celui de l'OTA.
Ces éléments peuvent former des groupes logiques réutilisables sous forme
de fragments XML de messages. Les messages sont validables en fonction
de DTD ou de schémas XML. Un En-tête ebXML avec un profil de
métadonnées ajusté qui en constitue le Manifeste sert à décrire le contenu
du message et l'opération à effectuer sur réception, lesquelles
correspondent aux quatre opérations de base avec les SGBD (Créer, Lire,
Modifier, Supprimer). 

La partie 2 qui porte sur le Profil (du client, individu ou compagnie) définit un
vocabulaire qui permet d'identifier un client, ses contacts et affiliations, ses
formes de paiement, ses documents de voyage et ses préférences de
voyage. Ce dernier point est particulièrement fouillé tant pour ses
expériences passées que ses plans, ses préférences entre les services de
voyage, et différentes conditions complexes pouvant être définies, y compris
le niveau de qualité de service. 
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